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C H R I S T 1 A N O F I L I O 

S. D I C O. 

AVQIS ab hinc annisycum tibi & 
fludiorum tuoru 'vfui proj]?icercm} tranf-
formaueram inGrœcum & Laûnû fer-
monem y/d^ç illas i*7çaLçfyi4, quas a 
Çrœcis & Latinis mutuatas adpatriœ 

linguœ ajciam dedolauit prerfeélijjimus Faber3<vt quœ pœ~ 
ne infans cum laêle prœcepta hauferasvïrtUtis, ea ferme 
adolefcens reguflata penitiùs animo infigeres:adhoc enïm 
tantum luferam gracili, njt ait ille} modulante camœna, 
non fane quo publicum afticerentquœtibi vni propera-* 
ueram & propria effe volueram. Sed quia aliter vifum 
efi huius operk " ^ W A , quamuis inconditi carmi-
rits mei confins, facile patior corrumpiiudicium meum, 
& vulgarï porro quod in finu nojlro depofueram.Impu-
tandum etiam erit huic fculo vitiofz hbertatis nimisfe-
raci, quando eo iam impudenliœ ruenimus3njtos habere 
tantumjion deferimus. Iamdudum docli indoêliqueJcri-
bimus. Ego qui hoc exemplo (itinam nefuflra)prœter 
morum difciplinam inuitare te -volui ad linguœ Çrœcœ & 
bon& Latinitatis cognitionem} intérim monere no defnam 
ne quœ olim de Latinis Çrœca Vertit Tlanudes monachus 



tantifacias^t nofifa fyerncndo profejfwnem pietdûs fine 
nomine amittasiT^am cœteri njt laudentnec fyero necre-
quiro} dum ne etiam culpentpriujquam veniant ad expé­
rimenté & imitationisfidem3quod biuium vt adculturam 
Karro,jtc ad literaturam adbibendum puto> Ex ifio mu-
jiaceo laureolam non peto} & quamuis non pœnitet labo-
ris in tuam gratiam fujcepti, tame quod in njulgusfyarfî, 
prœter-propter -vanam gloriam jkélum efl : quod aucu-
piumfugient Jemper nobiles ammi. Etvero culpa non 
carerem^qui njiri laudatijjimi laudabilia culpis meis> na-
tiuam Jncundiam exotica firibiligine detriuerimjiijï eam 
idem indexgrauijjimus,cuius iujfu iudicioque ifia publi-
cantur,l>etaret deprecari }<vt necejj'e babeat in mets culpis 
ipfe Jtbi veniam dare.Jtaque multorum iudicia, hoc vno 
fretusynihil moror>Vt necÇemidoElorum quorundam, quo­
rum aures circd Jonorinas imagines numeromm morata9 

cxtemm purœorationisfecurœ> non dubito lancinarilwo 
autaltero 'verbo antiquarioycuius ignorationem cumjù-
teri ipfos pudet, tum antïquitatis ajfèclationem inde nobis 
obijciunt nimis temerè & impudenter. Quafî vero qui 
Latine loquawr, non antiquùm fapiat & obtineat. Èos 
ego cum ^Ariïlopbane ^^av oQ» dico, & nihilo-
minus ipforum mentes Morboniam expiantes fanitati 
lit are & reftitui cupio. Vcde. 
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E X V I D I F A B R I 

Pibracij Gallicis Latina & 
Graeca Tetraffcicha, 

Authorc Florcntc Chriftiano. 

I. 

12 V tout premier, puis Tere 
JMere honore. 

Sois itifle & àroiSî-. & en toutefaifon 
De l'innocentpren en main U raijon : 
Car "Dieu te doit la-baut iuger encore. 

M E N T I S rcceffunumenimprimiscolc, 
Dein parentes., arqui amaror & boni : 
Défende puram femper innocentiam: 
Te nempe maiorarbitermanet D E V S . 

0 E O N 7z« , g7ri/&. TIJUCL Xsd ysvfe • 



I I . 

Si en iugedûtlafaueurte commande, 
Si corrompu par or ou parprefens, 
Tu fais iuflice au grç des Courtifans, 
Ne doute point que Dieu ne te le rende. 

Si te optimatum iudicem tangit fauor, 
Si vi&us aliro aut captfus. olim muncrè, 
Ad Aulicorum iurateddes gratiam, 
Deus reporiet, haud inultum id aufercs. 

E/ ffi SlujOLqZtIV ù'viKSY Xfivfa ÀxluJ) 

Adçjun 7rti<&vçy ^vcÀoiç r ^ri/uccm, 

Ql/JUÏÏG4 o<pty{<; rarçji "X*-ZW ffi cwAixfy, 

0eo$ cr Àfui-\w\ où KSTF&iZtrÇji^ TCVU . 

i n . 
Auec le tour commence ta tournée 

T>e l'ëternel lefainftnom heniffant: 
Le foir AUJJT ton labeur finiffant. 
Loue-le encor, & pdffe ainfi ïannée. 

Cum lucisortumoxlaborcsincipc, 
Vencratus ante numen sternum Dei' 
Poft vefperc orto, defituspoftquam Iabos 
Colas cunderrij fie & annum tranfigas. 

Qïoy CÙ>% v/MRTL, Â$ J£ erof <7$>IF\®>. 



Adore ajjis, comme te Çrec ordonne: 
Dieu en courant ne \eult eftre honore: 
D'itn ferme cueur il veut efire adoré. 
Mais ce cueur là il fault qu'il nous le donne. 

» 

Scdens adora, quod iubcnt Grxci : Deus 
Curfum cxfecratur precipem prccantium: 
Et poftulat fe corde tranquillo coli: 
Scd taie folus cor Deus potis cftdare. 

Si X$iov juoiwoç ai TUIVOÇ SiShi 

V. 

Neva dijantj ma main a faiéïcefî œuure, 
Ou ma vertu ce belœuure aparfaiél: 
Mais dis aïnjiy Dieu parmoyïœuure afaiEb» 
Dieu ejl ïauiheurÀupeu de bien que iœuure. 

Comperce di&is talibus, grande hoc opus, 
Virtute fretus aut meapte audacia, 
Manu peregi:reâ:iùsdices,boni 
Si quid mihi aûnm eft (quantulû cft) auctor Deus. 

Mrnms V>d^ èi7ray,e^pv îlSi T̂IP ^S^ 
E'JOÊ̂EJ» , "^fiTtl Y) i/U*) %j[ YlVVCK ' 
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Tout Tvniuers nejl qu'vnj cité ronde .* 
Chacun a droicl de J'en dire bourgeois, 
Le Scythe & More autant que leCjregeois, 
Le plus petit que le plus grand du monde. 

Inftar rotuncte ciuitaris Mundus cfl: : 
Hinc qutfque ciuera iurc fc dicec bono, 
Seu Graecus ille,(îue Maurus aut Scy tha, 
Tam paupcr omnis,quàm fuperbi diuitcs. 

V I I . 

T>ans le pourjjrïs de cefte cite belle 
Dieu a loge l'homme comme en lieu fainft, 
Comme en vn Templet où luy mejmesfeftpeinéî 
En mil endroits de couleur immortelle. 

Intra orbis huius grande confeptum vrbici 
Hominemlocauitccufacro intcmplo Deus; 
Vbi colore femper-azeerno, loca 
Per millc^viuam pinxit effigiem fui. 

Ji%J> âSQç ecù'pv {a>yçct.(py(nx4 fwei°tÇ 



Jl riy a coing ]i petit dans ce temple. 

Où la grandeur riapparoifje de Dieu: 

L'homme efi planté ïufiement au milieu] 

iA fin que mieux far tout il la contemple. 

Ncc tcmplo in ifto cft tampufillusangulu 
V t claranonfitmagnitudonuminis: 
In huius vmbilico homo ipfe cft infitus, 
Quo mclius ipfam poflit intucricr. 

v&oS yvv'a,, 
H? y juèytçov où %&,fA,7m %oS' 

I X . 

// nefçauroit ailleurs mieux la cognoifire 
Que dedans foy, ou, comme en V» miroiry 

La terre il peut & le ciel mefme Voir: 
Qar tout le monde efi compris enfin efire. 

Hanc intucri clariùs ccrtè nequit, 
Quam fefè invnorquo, velue fpcculo,facul 
Terram atquc cœli templa contemplabitur: 
Nam totus ipfe mund.us, ipfus eft homo. 

Ov$? '$1V OLUTOL fcLOV CJ% CV̂ Y /UUX%7v, 



4 

Qui a de foy parfaire cognoijfanctt 

lS{jgnore rien de ce qu'il fauît fçauoir: 
tJMais le moyen affeuré de l'auoir, 
S fi Je mirer dedans la Japience: 

Quicunque feipfum perfpicax nouit benè,, 
Videtur illc nofTc quicquid cxpcdit: 
Sed qui (ludebit iftudindipifcere^ 
Se ipe&ec in fpe&ro indicis fàpientias:. 

X I . 

Qe que m Vok de l'homme riefl pas l'hommey 
Çeft la prijon où il efl enferré, 
Qefl le tombeau ou il ejï enterré. 
Le lift branlant ou il dort I /» courtfbmme. 

Humana forma hçcquam vides,non efthomo 
Sed ootiùs illi carcer &: cuftodia, 
Potius fèpulcrum cft arque moles pulucris, 
Tremulufquc leétus quo brcuem fomnum videt 

H!S}' a!çu.q?v AÎ^ç, VTTVOY £ J3EÎ <F > -



Ce corps mortel t oh ïœïl rauy contemple 

Mufcles & nerfst la chair, le fang, la peau, 

Qe nejl pas Çhomme* il efi beaucoup plus beau, 

lAujJi TDieu la referué pour fon temple* 

Mortale corpus ifîud,in/cjuo ccrnimus 
Carnem arque ncruos, crimque pelle fanguinem, 
Hominem yocarc mitte, quo nil pulcrius, 
Quemque cflq facrum vult fîbi templum Dcus. 

To <YTÛFJ& Svnls» GFXJ, VÊJÇYIÇ, cq/UT&Ti 

Aèp/wd ? ~^Y,ç}^ où fijtyj CUQ Tvfyp^ 

X I I I . 

A bien parler^ ce que l'homme on appelle, 
Ç'efk iin rayon de la diuinitè: 
Q'efi V» atome efclos de ï'vnite: 
Çefi \>n degout de la fource éternelle. 

Verè vt loquamur, quod hominem vocant,is ell; 
Diuinitatis radius infîtitius: 
Et atomus ex fe quem remifit vnitas, 
Et de perenni fonte pendens guttula. 

AI&CTÇ TE 7RNYY]I CK^FCITR' DWOLOTJ. 

B ij 



XIUR. 

^ecognoy donc, homme, ton originet 
Et hraue &> haut dédaigne ces bas lieux, 
Tuis que fleurir tu dois la hault es cïeux> 

2T que tu es l>ne plante diuine. 

Homo crgo noris inde radices tuas, 
Altûmque fpirans temne terreftres domos: 
Diuina cùm fis planta cadeftis manus, 
Flos cuius olim tanget aftra vcrticc 

Jl tefl permis iorgueiUir de ta ldctr 

Tsion de ta mere, ou ton pere mortel, 
tjfâais bien de Dieu ton Itray pere immortet, 
Qui t'a moulé au moule de fa face. 

Ia&areprifcam fanguinis ftrrpcm potes, 
Sed non auitum patris aut matris genus: 
Sed vnius parentis a?terni Dei, 
Quitecreauit traducemform^fuar. 

Tivoig /T4Y eue* & X6[A.7IRD}<lv Jîjuiç, 

Où (Atmçjs A4« QPÂ juAù TrvéQç *nof, 

O'ç cr CK/wyaov fçrÇjç ion 3^^A%ajn. 



X V Ï . 

Au ciel n'y a nombre infiny efjdecs, 

Platon fei~l trop en cela mejconté: 

De noftrc T>ieu la pure 'volonté 

ëft le feul moule à toutes chofes ntes. 

Infinitatem caditus ne fomnics 
Idearum, in hoc folemnia infanit Plato: 
Dei voluntas pura folcrtiflumi, 
Sola cft crcatis forma rébus inflta. 

QeoS JÎAvfjta, i&j Qqlv ̂  /uui <mtplçy 

x v i r. ' 

Il Veut y cefi faiéî : Jkns trauaïl & fans peine 
Tous animaux t mfqu'du moindre qui vit, 
Jl a créét les fouftient, les nourrit. 
Et les deffaift du vent de fon oléine. 

Quod volt, pcra&um cft ilicct: nulluslabc 
Creaflc cun&a primitus animalia: 
Quse vel pufillafirmac, cducat, fouet: 
Et perdit oris cùm libet flatu fui. 

Â'TEJS id'Mo (pvaw; cu^\ î&j TÇÏÇÎI 



X V U R . R 

Haujfe tes yeux: %a> voûte Jufyendue, 
Qe beau lambris de la couleur des eaux, 
Ce rond parfaifl de deux glob& 'mmeatiXi 

£e firmament efioignéckla veuei * * 

Vidéfnependensaçris tcntoriura, 
Et hos AQUAJSH» fornicatos irabrices*. 
Dein gemellos orby çxa&i globos, ^ 
Et non videndasaftrki &des choriî 

H(Pa\(>y-v TE JÏOJ&V OJ/TSA» HJJ^OV TraÀfflf, 

X I X . 

Bref ce qui efi 3 qui fut, & qui peuteflre, 
Sn terre, en mer 9 au plut caché des deux. 
Si tofi que Dieu l'a voulu pour le mieux, 
ToutauJJitofi il a reçett fin efire. 

Cunfta ifta qus funt, quas fuêrcjqua^quc crunt 
Terra mari-ve, aut abditis cœli Iocis: 
Simul pucauit id Dcus fadu bonum, 
Scatim récentes induêre eiTentias. 

TE yxfcty-mpf^ y F ctjSvp fAycu;^ 



X X . 

Ne va fuiuant le troupeau d'Epiëure, 
Troupeau vilain* quiblaj]>beme en tout lieu, 
Et mejcroyant necognoitautreDieu, 
Que le fatal ordre de la nature. 

Turpem caucfis vtNeoclida? gregem 
Errans fequaris impie exfecrabilem, 
Immanc quantum infanicntem, cui Deus 
Natura faticonfcia eft volubilis. 

X X I . " 

Et ce pendant il Je veautre & patrouille 
Dans njn bourbier puant de tous cofe^i 
Et du limon des fales volupté^ 
Jl ferepaifi, comme vneorde grenouille. 

Fœdoque fcfe ad inftar immundse fuis 
Luto volutat femper inquinatior: 
Et ranatanquam impura, fpurca, fordida, 
Obfcœnitatum infâme ccenum vefcitur.. 

KOC-TO^TOS «Te x.tivoç es £va&$ïi 

h!\iduj T '<hf>v($v cL7àw(sv TE JSCT7F*^0U, 



XXII. 

Lfeureux qui met en Dieu fin efferance, 
Et qui l'inuoque en fa profierité, 
Autant ou plus quen fin aduerftè: 
Et ne fi fie en humaine ajfeurance. 

Bcatus ille fperibus quifquis fuis 
Vno locatis in Deo, Deum inuocar, 
Et quum fcrcna tcmpora, & quum nubila: 
Nec fiderc vnquam rébus humanis poteft. 

X X I I I . 

Voudrois tu hkn mettre efierance feure 
En ce qui eft imbecille & mortel* A 
Le plus grand Roy du monde n eft que tel, 
ët a befiin plus que toy qu'on l'ajfiure. 

Tu ne in caducis rébus & mortalibus, 
Speres locare ccrtus auderestuas? 
A t maximus Rex ornnis eft ci modi: 
Sccuritatis nullus eft egens magis. 

AJ> ' CÂ fa&IT AV CRÀJJ IPII^V ^RNSÏT 

AÙQ°i TE $11704 cLVXptyclOS (Misons. 



De l'homme droiEl Dieu efl la fauuegarde] 

Lors que de tous à efl abandonné, 

C'efl lors que moins il Je trouue eflonné,.« 

Car il fçait bien que "Dieu lors plus le garde. 

«£qui tenaccm femper & kifti virum ' 
Deus tuctur, qua-nquam amici jdefertintf 
Nec en; vt efle fperet infelix minus, 
Cùm certo adefle noritauxiliumDci. 

©go's CTLT̂ Y «AYT̂ P m afyça!(ay, <• «. 

X X V. 

Les biens du corps, &<:eUx de la fortune^ 
'Ne font pas biens, à parler proprement, 
Jls jfôntfubieéfs au moindre changement, 
Mais la l>ertu demeure touftours Ime. 

Qux corporis nos atquefortunx bona 
Vocarc fuemus, vera ne putes bona: 
Nam cafibus funtplurimisobnoxja: 
Manet vna virtus femper,& non perbitat. 

c 



X X . Y I « T * -

Vertu qui gifl entre les det^i extrêmesx 

Entre le fins ey le moins qu'il nefault. 
N'excède en rien, & rien ne Itty default: 
D'autruy n'emprunté* eyfufftdjoy-mefines, 

Extremitates qu# duas inter iaccc 
Virtus, puta intcr quod magis,tum quod minus: 
Nil défit illi, nil eidem cxubcrat: 
Nil mutuatur> fola fufficit fibi. 

OÙ AgJTTETaf /BDFL, OV^ \JZ^Ç>^\ 1WT& ' 

X X V I I . 

Qui te pourrait, Vertu, voir toute nue, 
O qu'ardemment de toyJtr&itefyris : 
Tuis qu'en tout temps leS-pltis rares ejf>rits 
"Pont faiél l'amour au trauers d'vne nuei 

Si nuda virtus vera poflet afpici, 
Quam mirus ardor intuentes vrcret? 
Quando in maligna luce per caliginem 
Mentes amaruntfempcripfamnobiles. 



X X V I I I . 1 9 

Le fagefils eft dupere la ioye: 

Or fi tu veux ce fage fils auoir, s 

Drejfe le ieune au chemin du dcuo'vn 

Mais ton exemple eft la plus courte voye. 

Frugi bonuiquc gaudium eft natus patris, 
Si prorius optas talcrn haberefiîium, 
Re&am tenellus te duce infiftatviamr 
Magnum eft via; compendium excmpîum patris. 

Hç)i aLTf&inv fGsfbm&K ÎJwoiç not * 

X X I X -

Si tu es né, enfant, ctvn fage perey 

Que ne fuis tu le chemin ta battu? 
S'il n'eft pas tel, que ne iesforces tu, 
En bien faifant, couurir ce vitupère? 

Si natus es parente laudatifllmo, 
Cur (ponte tritum non tua affectas iter? 
Si forte talisnon fuit,laudem merens, 
Cur vindicare non ftudes hoc dedecus? 

EL C/£ où TTOLTVip or è<PvOl 'MOU'Ï^J'WDÇ 

TITJÎ 'QPC iitwy» ilwh Xc&lco t^A^7^~ 

C ij 



X X X . 

Ce rieft pas peu, naiffant d'vn tige iUuflrey 

Eflre efclairéparfes antecejfeursï 
Mais cefl bien plus luire à fesfucceffeursA 

^lue des ayeuxfeulement prendre luftre* 

Non parua res eft fti F pc n obili fatum, , 
Habere ciari generis au&pres auos: 
Sed poflerisluccrcmaiorgloriacft, -, -
Quàm deindc fola lucemaiorumfruL 

"bAuÇov Si <pa\\v 'niai lu$G$JJT<ÏIÇ2I£.I 

HAP^FA-Cal^I/ TPÛFÇ (JWIOUOV ^fjfjX 3 

X X X I V 

lufquau cercueil Y mon fils> vueiïïes apprendre, 
Et tien perdu le iou r quifejlp<zjjé? ^ 
Si tu n'y as quelque chçfe amaf,^ % 

Pour plus fçauant & plus fage te rendre. 

Vfque ad fepulchrum quarre femper difcere, 
Illamque prorfum perditam ducas dicm, 
Nifi quid in illa comparaueris boni 
Vndemeliorfis, do&ior,prudentior.. 

H'pcT Si 7nx.aAp RI/UTÇ<P ÔAaAipcijt - , * 



X X X I I . 

Le voyageur qui hors du chemin erre3 

Et efgaré Je perd dedans les bois, 

%siu droit! chemin remettre tu le dois s 

Ett s'ilejlcheu, lereleuerdéterre. 

Si quis viator forfitan deerraucrit, 
Iterîfque palans inicius filuas petat> 
Illi relidtam comitermonftra viam, 
Humique lapfum toile protendens manus. 

« ! « I I * 
\x. TîîTE TrhoUIICÙjUlfJOV, 

EF '(sien tyvftsîç ocarèf) cov riXctfèTWf, 

XCT/̂ ' 7TiOV(7Sl fi éùJÙi Cf%)OT>V 

X X X I I I . 

Ayme l'honneur plus que ta propre vie: 
Tentens l'honneur, qui conffleaudeuoir, 
Qjte rendre on doit,félon ïhumainpouuoir, 
A DIE y » au Ï̂ OY, aux Loix, àfa Patrie. 

Plus eflo honoris quàm tua? vita; libens: 
Sedhunc honorem intelligo & verum autumo., 
Quem quifque débet reddere omnibus modis 
Régi Dcoqucjegibûfquc &patriae. 

TijaZuj Si <pn/uu è fjioytui etfn^o'/^, 

BCURTÀGF, %co TE, JCjtf ylfiSH £ TftLTciQ. 

C iij 



X X X I I I I . 

Ce que tu peux maintenant, ne diffère 
±A'u lendemain, comme les pareffeux: 
Et garde auffi que tu ne fois de ceux 
Qui parautrujfont ce qu'ils pourroientfaire. 

Ne différas in craftinum quod hoc die 
Fecifle poffis: quin nec ignauus ruas, 
Hominéfquc pigrôs aemulari definc, 
Qui per aîios faciunt quod ipd EX Ce queunt. 

X X X V . 

Hante les bons, des mefehans ne t accointe, 

St mefmement en la ieune faifôn, 

Que l'appétit pour forcer la raifon 

i^irme nosfens d'vne brutale poinfle. 

Bonos frequens fec"tarc, & improbos FUGCJ 
Prseiertîm adulte setatis intra lubricum: 
Cùm caftra mentis intrat appetentia, 
Senfûfque ftimulis obfidet brutalibus. 

A'!\$y3lffl xèv^jiç <§çjj$,tt& -eqoSmv^S '4y$» 



X X X V I . 

Quand au chemin fourchu de ces deux 'Dames 

Tu te verras comme Alcidefemond, 

Suy celle-la qui par in afj>re mont 

Te guide au ciel, loing desplaijirs infâmes. 

Si te bicornem fèmitam inftar Herculis 
Dux rogaffint faemina; capeflere, 
Ulam fequaris cenfeoj à vitiisprocul 
Qux te per afprum in aftra ducit verticem. 

2 6 youJcLjxsç il f&cyrce-^oviai Stia> 

G'çyiï ôhyti Tçnygoç r&rç)ç ov^miiv. 

X X X V I I . 

Ts^e mets ton pied au trauers de la "yoje 
'Dupauure aueugle: & d'vnpiquantpropos 
TDe l'homme mort ne trouble le repos : 
Et du malheur d'autruy nefay ta ioye. 

Caeci ambulantis ne viam pede obilruas: 
Ne fîs in homines mortuos iniurius, 
Famam quietèlancinansiacentium: 
Sed nec aliéna te iuuent incommoda. 

E''fnn>V7i TVÇXÛ) ĝtTn><TiuV juif ' 

KvJfdv %WOVTCW V7TV0V VCrVJgiç yMlKVV 



X X X V I I I . 

En ton parlerfois toufours véritable, 
Soit qu'il te faille eri tefmoignage ouyr, 
Soit que parfois tu veuilles refouir 
'D'iwgay propos tes hoftes à la table. 

Ab ore femperveritasfluat cuo, 
Seu cùm tribunal teftis aduocaberis 
Laudatusolim,fiue cùm di&eriis 
Hilarasiocofîs hofpitum conuiuia. 

EÎV ÔP tyvCPcLKlçlÇ 07mOTAlJ (WUfJLdUpTvfo, 
EÎV 0773J8T aL{A<pi MV TfsCTTE^V içloSlf , 

Tip7Mv %\r<rii ovfATrtf&ç rSiî /\$yv. • 

XXXÏX. 

La Vérité dl>n Cube droiêl fe forme, 
Cube contraire au léger mouuement: 
Son plan quatre iamais ne fe dément, 
2t en tout fens a toufours mefme forme. 

Re<5H figuram veritas habct Cubi, 
Contrarius cui motus inftabilis, leuis: 
Planum quadratum cuius immutabilc efl:, 
Eadémque forma eft iempcr,atque idem fitus. 

Où 

Loy 



X L . 

Voyfeleur caut fe fert du doulx ramage 
Des oyjtllons, & contrefaitl leur chant: 
AuJJiy pour mieux deceuoir, le mefchant 
Des gens de bien imite le langage. 

Minurrientium alitum, quas aucnpat, 
Simularc cantum difcit auccps callidus: 
Sic m os & ifte eftimprobo, vt failat Ici eus, 
Catisbonorumabutierienrenciis. 

X I I . 

Ce quenfecretlon ta ditne reuele: 
T)es fatals d'autruy ne fois trop enquerant. 
Le curieux volontiers toufoars ment, 
L'autre mérite eflre die! infidèle. 

CommifTa in aurera arcana ne volgaueris, 
Loquens tacenda: fada qua: non funt tua, 
Necuriofus poftules inquirerc: 
Namque ifte mendax, infîdelis alter cft. 

M>? ĉ AJVG fGrçjf>yp.& fMfS^iUSpç "isbrtxpuQav, 

YéLxpiç y> cm; K& tV7nçvs 



X L I I . 

Fay pois égal, EJR loyale mefure, 

Quand tu deurots de nul efire apperceu: 

Mais h plaifir que tu auras receu, 

2{en le touftours auecques quelque \>fure. 

Menfura iufta, pondus équilibre FIT, 
Prasfente quamuis & vidcntc ncminc: 
Scd CI quodolim acceperisbeneficium», 
Cum fœnore aliquo gratiam rcdoftias* 

XCĈW aJiiTin^sVy OVK <$IÇ $&vi\e]JT,&rnC; 

X L I I I . 

Carde, foigneux Jedepoftà toute heure: 

St quand on veult de toy le recouurer, 

7^e va Jubtil des moyens controuuer 

T>ans V»palais, a, fin qu'il te demeure. 

Depofua rcrum fedulo cuftodias : 
QUX quum repofcct qui tibi antè credidit, 
Clamofa noh dcindc confutis dolis 
Fora cclcbrare trico, redderc vt neges. 

K> 'i q I C ÛJ ' ' ' 
^l Uç TO \$i 7nc;ivjtv afrnav 7RZM, 

MJ)T«. Trtyjovfiyctiç FJJN^PÀK fo?SJPAI,Q>CSI> 



X L i i r r . 

L'homme de fang tefoit toujours en haine: 
Mue fur luy3 comme fait le berger 
T^umidien fur le Tygre léger, 
Qtfjlvoitde loing enfanglanter la plaine. 

Homincm cxfecrator qui cruoris cft hbens: 
Ncc parce voci, quin agas latratibus, 
Ccu paftor olim quum vidée Libyfticus 
Pccudumimbuentem Tigrin aruaianguinc. 

Llamp iiycAV xpaj7n>oasvTt>v À/T>UÇRJ)C95 

X L V . 

Qe nef pas tout ne faire a nul outrage, 
Jl faut de plus foppofer à l'effort 
Du malheureux, qui pourchafjé la mort, 
Ou du prochain la home & le dommage, 

Haud fumma virrus cft, nocerc nemini: 
Nempeimproborumaudaciae anteuorterc 
Eriam neceire cft, arque cis obnicier, 
Qni moliuntur proxitno probrum aut necem. 

Pp̂ <j SÏ /ULO.>7\OV oùiSfixûjç afôi&G, 

D ij 
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Qui a dejîr d'exploiter fa proueffe, 

"Domte fon ire3 & fon ventre, & ce feu, 

Qui dans nos cueurs f allume peu à peu, 

Soufflé du Irenr d'erreur & de pgreffe. 

Qujfquiscluercfcftudetfortcm virum, 
Iram domare difeat, & vcntrempriùs: 
Et igneum illud noftro adhçrens pectori, 
Quod flabra alunt erroris atque ignauia?. 

KO) 7Wp U&fyofy Kt)£fÇ iySb%V TÇéfy 

Vdfyjulctc Trhpùrns TE 7̂NÇIJ£#U 

X L V I I . 

IJaincre foymefme efl U grande Viéîoire; 

Chacun che% foy loge fes ennemis, 

Qui par ïeffort de la raifon fouhmis, 

OuurenL) le pas a ï éternelle gloire. 

Vicifïc (èipfum maxima hxc vi&oria efl:: 
Noftros habemus intus aduerfarios: 
Qui fi potentem (ponte rationcm audiunt, 
Iter fecabunt fempiternas gloriar. 

NIKZUJ /utyqtw E/AG 7ru<; CWTÇ X̂ TW .̂ 
OVK ïçiv oi evJov OVK ÊOTÇ i^it 

TOTÇ G/ foytcytoS K&pTQS ^iTui\a\<mrny 



X L V I I I . 

Si ton amy a commis quelque offenfe. 
Ne va foudain contre luy {irriter: 
Ains doucement, pour ne le dejf>iter]

9 

Fay luy ta plainte, &* reçoy fa defenfe. 

Amicus in te fi quid admifit tuus, 
lix caue fis vc repenti indulgeaç, 
Probris amicum exafpe rans: fçd Icn^cr 
Expoftulans, fi deprecetur, audias. 

E/ <$IAW Tii îiç (F fC/l^n^CùV TVJ(Oit ' 

À̂ OTÇ SÏ /uî/xÇHy ~&m%$yî<kj Sfyv, 

X L I X . . 

L'homme efl fautif: nul vitiam nç peutç 
Nauoirfailly: ex hommes plus patfai fis x 

Examinant & leurs diÛs e^rieur^fiiéff, 
Tu trouusraSj/i tu veux, a redire, 

Erramus omnes., nullus jnculpabilis, 
Quicunque terrxfuftinernqrvbere: 
Sapientiorum fa&a quin examinans, 
Aliquod in ipfis deprehcndas dcliquum 

D 



XJoy l'hypocrite auec fa trifte mine, 

Tu le prendrais pour l'aifné des Çatons, 

Et cependant toute nuiéi à taftons 

Jl court, il vapourtrompetfa Voyftne. 

Vidéfnc Silonem ore trifti Hypocritam, 
Facile feuerum quém Catonem crcdcres. 
Noclu ifte luftro inanibulat viciniam, 
Studcns pucllas (Implices feducere. 

L I . 

Cafher fon vice eÛ vnepeineextrême, 
Et peine en vain: fay te que tu voudras, 
A toy au moins caéTjer ne te pourras: 
£ar nul nepeult fe cacher à Joymefme. 

Scelus occuliflTc proprium immenfus Iabor, 
Idémquc inanis irrkufque: quidlibet 
Patres, atipfum non potes te fallere: 
Nam fe latêrc nullus vnquam vifus eft. 

Kxiryi/uut xfù<zîr)„t!> '/Slot, ÊVX^PS iù>'joç ' 

O', Tiybov f£fy,ov OKWTDV AÏ 



Aye de toy plus que des autres honte, 
7\{HI plus que toy par toy nejl offenfé, 
Tu dois premier, ji bien y as penfé 
Rendre de toy à toy-mejme le compte. 

Quàm te vercri neminem debes magis, 
Nulli oritur ex te iniuriae plus quàm tibi: 
Peccabis in te grauiter, in reliquos parum: 
Proin tu tibi ipfe redde rationem tui. 

K«) oztç AIAWNJ' SOTSOV êtf)VV<t5 Ç>ï\s. 

L U I . 

Toint ne te chailîe ejtre bon d'apparence, 
tstfak bien de l'ejlre à preuue & par ejfeâl: 
Contre vn faulx bruit que le vulgaire faiéî, 
j l n'eiî rempart tel que la conjcience. 

ProbatuscfTe,quàm videri,mauclisi 
Factffque virtus vera non rumoribus 
Spectanda: tutum fola confeientia 
Contra popclli fabulas munimen eft-



1 1 1 1 R. 

A l'indigent monftre toy feCouràUe, 

"Luyfaifant pari de m biens a foifon: 

Car Dieu bénit & actfok la ïnaifon 

Qui a pitié du pauure mifèrable. 

Succurrtegeftisfempcf , & quantum potc$A 

Felicitatis erogans partéftt tuœr 
Nam prajfniàtor àuget & beat Deus 
Domosbenignâs,&: patentes pauperi. 

AC/M>V /uél&YTtiiv ô/^j7niv "ïïvtàvfiôjooy. 

L V. 

Las ! qtte teferttant-d'or dedans la iwrfè, 

Au cabinet maint riche ^efkemerit, 

Dans tes greniers tant dorge ou de froment, 

Et de bon vin en ta catte vnâJo-urcèf • 

Quprfum tôt âtiri CONSENT rifeus capàx ? 
Quid crebraift afeis hiultittidoveftiumï 
Congefta quid ffumenta profunt horreià? 
Multiquc celîis fotis inexhauftus meri? 



Si ce pendant le paume nudfiiffonne 
Deuant ton buys: & languiffant defaim, 
Tour tout enfin n'a qW<vn morceau de pain 
Ouf en reuxfans que rien on luy donne? 

Si paupcr illenudusinterearigct, 
Clamofus arn-e ianuam? famclicus, 
Et ore frendens, pofcit à te<juidpiam, 
Nil farpè prêterfruftapanisauferens? 

TIç) <K>V 7roX(à'jm' SlivdL M/UPTJW, yvd%à 

IK'Sùç TivdlXXiJV, (TjUUXfOV cJ^Ctj'rW, t/Ucp^ 

L V II* 

As tu, cruel, le cueur de telleforte, 
'De meftrifer le pauure infortuné, 
Qui, comme toy, efl en ce monde né, 
Et, comme toy, de Dieu l'image porte? 

An fuftinebis efle corde tam fero, 
V t pauperum te nulla cura tangeret? 
V t miferi egeni non vieem miferefeercs, 
Qui natus, vt tu, geftat effigiem Dei? 

Td>i StçTvyoïumç ebe ojiojttf pjfoc/jxnç, 



L v i n . 1 

Le malheur efl commun a tous les hommes, 

Et mefmement aux P rinces çy aux Roy s: 

Le fagefeuleflexempt de cesloix: 

^Mais où efl-iljas, au jiecle où nous fommest 

Commune fortis omnibus mortalibus 
Malum cftj nec ipfis parcic atrox Rcgibus: 
Sapiens fuperbas folus has nefeit vices: 
Sea quis mihi illum hoc tempore indicaucritï 

2o$OP Si (MtUlOV OV^OJUO^Olï) 

"Le fage efl libre enferré de cent chaines, 

Jl eflfeul richej & iamais eflranger: 

Seul affleuré au milieu du danger, 

Sf le Vray Roy des fortunes humaines. 

Centum catenis ferreis vinctusIicet 
Sapiens fit, vfque liber eft: & fblus cft 
Diues, & hofpes exteris periculi 
Securus,vnus fortuîtis imperans. 

~ËAâ!>%(>yÇ %>l ffttyoç, K&tfy S&Ùï 

EWQF 7rl$\m' /Jisîujlç 'Qi mXoi,otoç3 



L X . 

Lemenafferdu Tyran ne l'efionnèi 

Plus fe roidit quand plus eft agité: 

Il cognoisr feul ce qu'il a mérité, 

Çt ne l'entend hors defoy dé perfonne. 

Non hune tyranni barbare terrent minar. 
Quo plus moueturj plus & inflexus manet f* 
Solûfquc mérita conicius nouit tua, 
Et fefe ab vno praemium expe&at fuum. 

EV oi TE QTU 1sti7mî/Moy [ASVCÛ. 

L X I . 

Vertu (s mœurs nef acquiert par l'eflude, 

T{e par a rgent, ne par faueur des Roy s, 

parvn aéle, ou par deux, ou par trois, 
^Ains par confiante & par longue habitude. 

Haud litterarum ftudia virtutem qucant 
Morum parare, non opes, non Principum 
Regum ve gratia, aut facinus aliquod bonum: 
Sed habitus, setas longa quem hrmauerit. 

(Où yb CFTJVTJCSYJ GKÀTrKoS-nç, Qs^iyi 



I X 1 1 . 

Qui lit beaucoup, & iamais ne médite, 

Semble à celuy qui mange auidement, 

Stde tous mets Jurcharge tellement 

Son efiomacb, que rien ne luy profite. 

Qui légère fucuitmulta,ncc requirere 
Meditata curât, fimilis eft me iudice 
Auidè voranti, qui tôt onerat ferculis 
Stomachum adrogantcm,vt lardât & non nutriat. 

£ïvz§f ipovimii (2>pd>/ua.oi çiju&fôç 

L X I I L 

Maint vn pouuoitpar temps deuenir fige, 

S'il n'eufi cuidé l'efire î'à- tout affaift. < ' ri 

Quel artifinfut onc*maiftre parfait!, 

Du premier iour de fin apprentiffage? " 

Pleriqtie poterant eflfe fapientes viri, 
Nifiid arrogantcrperfuaiiflcritiibi. 
Nam quis peritus artifex vnquam fuit., 
Nondum eruditus artis in primordiisï 

0 M 0 ( W cJÇUo ffZCO fâow ovtyoïç i/Wflt 

Ei SI&tjoiv èi^ov à$ 'ovrctii avty($v. 

TLÇ <&£°pG7niçyç AJJUC eiç clxpùv T F ^ H J 

Petite 



L X I I I I . 

Petitefource ont lesgroffes riuieres: 

Qui bruitfihaultàfon commencement, 

7S£a pas long cours, non plus que le torrent» 

Qui perdfon nom es prochainesfondrières. 

Origoparua eft maximorumfluminum: 
Qui tollit oriens altiora murmura, 
Non longe abibit: more torrentis cadet, 
Ponentis omnc valle murmur proxima. 

L X V . 

Maudit celuy qui fraude lafemencc, 
Ou qui retient le falaire, promis 
KAU mercenaire : ou qui de fes amis 
Ne fe fouuient Jtnon en leur prefence. 

Qui fraufus eft fementem, is inteftabilis 
Efto facérque, & quifquis ambacto ncgat 
Mercedem opellae debitam: & quifquis ftatim 
Abfentemamicum ingratus obliuifcitur. 



Ne te panure en aucune manière, 

Et fi tu es contrainéî faire ferment, 

Le ciel ne iure3 ou l'homme, ou t'élément, 

Ains par le nom de la caufe première: 

Ne vanus vnquam inaniter iuraucris: 
Ncceffitatcquodflada&us feccris, 
Iurarecaelum, elcmentaveaut homincm fui 
Tantumque cauffe nomen in primarix. 

"EmofiKoi) o^v/JUiinl' IfXiiiùùaj ^Atfç. 
E»' ̂ 'éio) aialfx4], (À liç j3te!̂ gtf, 

L X V 11. 

(far Dieu qui hait le pariure exécrable, 

Et le punit comme il a mérité, 

Ne veult que Ion tefmoigne vérité 

Par ce qui efl menfonger ou muable. 

Namque exfecrator., ofor & periurij, 
Punitoracer peierantium Dcus: 
Pro veritatis tefte laudatifïimo, 
Varium atque mendax fpernic, & mutabilc. 

Miaai/ cpyw TE ^ X5?&£G)V 'eJ^letfç 

T<*f£ ÀTÇèKefajÇ ilA.7K$ipW)l5 juff>Tvo{v. 



Vn artfans plus, en luyfeul t'exercitet 
Et du meflier d'autruyne iempefchant* 
7Jd dans le tien le parfaiEl recherchant: 
Car exceller rieftpas gloire petite. 

Quam noris artcm excrceas folam, nequc 
Lcuis alicnis artibus te immifecas : 
Sed quam inftitifti,hîc poftulcs cxcellcrc. 
Priraum efle in artc quaiibet, magnum puta. 

L X I X . 

Plus riemhrdflerquelonne peut cftraindre: 

Aux grands honneurs conuoiteuxn adirer: 

Vfer des biens 3 ne lesdeffer: 

Nefouhaiter la mort, & ne la craindre. 

Ncpluraquàm quae colligabis colligas> 
Ncc dignitates perfequaris ambitu: 
Opibus bonîfque haud vritor, fed vtiton 
Optarcmortemvehimerenon deect. 

OÙjutg-iij))/ vnAê' 



// nefault pas aux plaifrs de la couche 
De chafletérestreindre le beau don: 
Et ce pendant limer à ï abandon 
Ses yeulx,Jes mains, fon oreille & fa bouche. 

Ne crede, non \\xc caftitatis régula cft, 
Furciua le&i, non, potiri gaudia: 
Nam morbus ifte non abeft, nî contines r 
Oculos &aures,&manus & ofcula. 

Ov^çri TZ (TuÇpov * JWQS /uutte^i > 
MJ£{ Tgcftcooif (m>u<}%sn<îéèxyçd.${v' 

NCĜ  y> CSX a.7rtçiv$(AH av xçjuTp 
^SyS-^i T£ T ÔfUfl&TZW \sq dïïîœv. 

L X X I . 

hfd le dur coup queft celuy de hreitteï 
On en deuient quelquefois forcené: 
Mefmes alors qu'à nous efi ajfene 
D'vn beau parler plein de doulce merueille. 

Quàm dura mollium aurium funt vulnera î 
Furiarc mentes fœpè quœ noftrasfolent: 
Sed maxime fi quandolinguablandiens 
Nos verberabit melle languificifoni. 

$45 0OJ0V UTZt>» TVfXfXdL OXAllg)», G«2)' OTS 

À'M6>Ç TE THfMÇ 07milÀjJ SlSlyfJLlJaL 

Miculx 



L X X Ï I . I 

JMieulx nom vaudroit des aureiUettesprendre, 
Pour nous Jauuerde ces coups dangereux: 
Par lafarmoient les Pugils Valeureux» 
Quand fur larène il leurfalloit défendre. 

Quàmfàriuseflct aurium munimina 
Haberçadi&us hofce vitandumgraues 1 
Hac parte fefc habitior armabac pugil, 
Celebrans palçftrasaccr in fculponeis. 

L X X 1 1 1 . 

Ce qui en nous par l'oreille pénètre, 
Dans le cerueau coule Soudainement, 
Et nefçaur'wnsypouruoirautrement, 
Que tenant clojeau mal ceflefenejlre. 

Quicquid per auris oftium ingrcditur femel 
Statim in cerebrumrepic, &mentemfubit: 
Nec cft vc hoc incommodum prauorterc 
Poffimus, auris ni feneftras claudimus. 



L X X I I I Ï . 

TUrlerbeaucoup on ne peutfansmenfonge, 
Ou pour le moins fans quelque vanité: 
Le parler brief conuient à Mérité, 
Et l'autre eft propre à la fable £T au fonge. 

Vel falfa fsepè^aut vana fakem dicere, 
Hominem necefle eft obloquentem plurima: 
Breuis loquela vcricatis proximaeft, 
Vt fabularum inanium loquaciras. 

ITOÀT̂ AM Si »\wSï<nï (Juù%is 'ion* 

I X X V , " 

Du Memphien lagraue contenance» 
Lors que fa bouche il ferre auecle doigt, 
jMieulx que ̂ Platon enfeigne comme on doit 
'Reueremment honnorer le filcncc. 

Grauenumenilludquod colunt^gyptij , 
Quod pertinaci fignat ora dcxtera: 
Placone longe rèctiùs nos admonec 
Seruare fàcrum mordicus filentium. 

Comme 



L X X V I . { 

Comme Ion "Vo/V, à ïouurirde lapont 

T>\n cabinet Royal, maint beau tableau3 

Mainte antiquaille, & tout ce que de*,beau 

Le Portugais des Indes nous apporte: 

Vc Pinacothccse rcgise, eùm panditur 
Forisjtabcllis ccrnerc in nitentibus 
Auro aeftimandas contra imagines licet, * 
Opéfquc cafcas atque merccs Indicas: 

L X X I I . 

Âinjt dejlors que l'homme qui médite. 
Et efi fçauant^commence defouurir, 
Vngrand threforvientà Je dejcouurir3 

Threfor caché au puis de T>emocrite. 

Sic multa dodus fifcmelrequirere 
Meditatacœpitdc pcnu promens fuo, 
Ingens opum vis illico diffunditur, 
Vis in profundo quae latct Democriti. 



L X X V I I I . 

On dicljoudam^oila qui fut de Grèce* 
Cecy del^ome, & cela ànjn tel Ueuy 

Et le dernier eïl tiré de ÏHebrieu^ 
Mais tout en Jbmme efl remplj defageff* 

Obgannientes plurimi înquiunt, cata 
Hxc dicla dixit Gracia olim, aut pronua funt 
Vel de Latina velPalseftina penu: -
Sed quœfo oléntne vnamomniahaec fapientiami 

V'cù/uui JE IsvSl, xeivov id&ïxti tyçjpciç. 

L X X I X . 

Nojlreheur^our grad quilfoit^nous femble moindret 
Les cep d'autruy portent plus de raifins: 
A 4 dis quant aux maulx que foujfrenr nosVoyfimy 

Cefl moins que rien 3 ils ont tort de/en plaindre. 

Bona noftra, magna quamlibec, non nouimus: 
Aliéna vitis- vitibus feracior 
Noftris vidctur,ôc inuidetur : cxterùm 
Vicina nil cenfemus eiTs incommoda. 

H' 
Te^uiv n fèo^vcùv TrKtiww EVVY)T£IAJ 

AOJC5 oui ouf <R Tri^Lç Si 701/mg^ 

Atenmetix 



L X X X . 

A lenuieux nul tourment ie ri ordonne] 
Jl efl de foy le iuge & le bourreau : 
Et ne fut onc de D E N Y S le Toreau 
Supplice tel, que celuy qu'il fe donne. 

Statuenda nulla pœna maior inuido efl:: 
Qujefitor ipfe eft, ipfc tortor eft fuus: 
Nam nec tyranni raie tormentum fuie 
Siculi illc taurus, qualc quod parit fibi. 

OVK oâ yjiT^iuZut %v <p%M ShtwcLf ilxnv, 

OÔÂ TtiTBV <)§y>Ç âvKS <ŒflV (èoVÇ ^CL?\Kin 

2««/\9CF rvçjlwQv, GOJOVOÎ fâjp^ K&xjv-

L X X X I . 

Tour bien au vif peindre la (falomnie, 
ffl la faudrait peindre quand on la fent : 
Qui par bon beur d'elle ne fe rejjenty 

Croire ne peult quelle efl cefle Furie. 

Calumniam qui pingere exprefle voler^ 
Pingat cùmab illaîe petitum fentict: 
Felicitati cuius hxc pepercerir, 
Vix credat ifta quantum Erynnis faeuiat. 



L X X X I I . 

Elle ne faitl en l'air fa refidence, 
Ny foubs les eaux3 ny an profond des bois: 
Sa maifon efi aux oreilles des Roy s, 
D'où elle braue.&flefirit l'innocence. 

Non illa traffcus aëris volubilcs, 
Ncc fubtcr vndas,nec pcr vmbrofum nemus 
Habitat, fed aures Rcgura vt â des pofïîdet: 
Et inde preffeilluditinnocentiaî. 

L X X X I I I . 

Quand vne fois ce monflre nous attache * 
llfçait fi fort fes cordillons nouer? 
Que bien qu'on puiffe en fin les de/houè'r, 
Refient toufiours les marques de l'attache. 

Si forfitan nos implicauerit fèmel 
Vis illa monftrijtam fuos fcitflrmitcr 
Nodare cirros, vc, licet te libères, 
Imprefla reftent fcmper hinc veftigia. 

E/ cyvof llflftî <t77?£Taf 7reAa)j> CTŴ , 

Oie, il^i^O^UC^UCTSKO.V Xvav cQiwç, 

XCT^TJ/XOt £l<r/A%f WTVTCUÇ /ifyjill/ dit. 



L X X X 1 1 1 1 . 

luge ne donne en ta caufe fentence: 
Chacun fe trompe en fin faicl aisément: 
"Noftre ïntereÛ force le iugement, 
ët d'vn coftéfaifl pancher la balance. 

Nunquam in tua fentcntiam cauflà feras 
Procliue cuique eft decipi in rébus fuis: 
Nam iudicandi arfedtus infirmas facit 
Partes, necajqualancetrutinam pondérât. 

OVK &arp<fapç yb du iêicû <pj>tw s&rçy.f/wii, 

'E7aJufJÀY) Si TUO xfleiv @>i<t{èTiq, 

Zvy» TE TOfêi 7RAMCT̂ 5 Ê T E ^ ^ g ^ n y . 

L X X X V. 

Ueffus la loy tes iugemens arrefle, 
ët non fur ïhomme : ell fins ajfettion, 
L'homme au contraire eft plein de pajjîon: 
L\n tient de Dieu, l'autre tient de la befte. 

Legcm in ferundis non virum fcntentiis 
Spcclare debes: firma lcx, immobilise 
Humana contra plena mens affe&uum eft r 
Dei illa cota, ifta brutis proxima. 

Bfvei Si Ttz&cdv <pf>Uv o\coç aù&ey^àm. 

Qyù %afJ^yYiSi Ifjdjgoitfyçptç. 



L X X X V I . 

Le nombre fainSîfe luge par fa preuue, 
Toufiours égal, entier ou departy: 
Le droiéï aujji en ^Atomes party 3 

Semblable àfy toufours égalfe treuue. 

Sacer vocatus numcrus ipfe Ce arguic, 
Siue integer fît, fine confiée partibus: 
^Equalis ipfe femper eft fibi : haud fecus 
Diuifum in atomos femper eft squale lus. 

L X X X V 1 1 . 

Nouueaù 'Vlyffe appren du long voyage 
A gouuerner Jtbaque en équité: 
Afaint-Vn a Scylle & Cbarybde euité, 
Qui heurte au portt & che% foy faicl naufrage. 

Iuuenis Vlyflc, ab itère quàm longtfïîmo 
Hoc di(ce,iure Ithacam vt regas œquabili: 
Scyllam & Charybdin multus euafic priùs, 
Qui poft apud Ce turpe naufragium facit. 

VJalxt\y SloïKiiv dtvl/u&ç è ozio Six*)' 

T o t s iîSiv oixjç, SixXo Vouurfpù, Xijjdw. 

Songe 



L X X X V I I K 

Songe long temps auant que de promettre: 

CMats fi tu M quelque ebofe promis, 

Quoy que ce foit, & fufi-ce aux ennemis, 

De l'accomplir en deuoir te fault mettre, 

Incogitantcr nil ftude promittere: 
Quod fi quid ohm forfitan fpoponderis, 
Quamuis vel hofli, femper hoc enitere, 
Vt vera qu<e promiilà funt apparcanc. 

"bAnSiv à.<zéèucm.i-n\où<; lian-y^isK^ ai %Çy>, 

E/j£ ou» •\jztr'l<p^i kvTivouo <\J&ijg<ni> 

L X X X I X* 

La loy fôubs qui ïeflat fa force a prip, 
Carde la bien, pour ^offe quellefoit: 
Le bon heur vient d'où Ion ne fapperçoit, 
Et bien fouuent de ce que Ion mefynfe. 

Tu legis cfto quamlibct craflfe renax, 
Qua creuic olun res vigenre publica: 
Felicitatis caufla non cuiuis patet, 
Licet illa flocci fiât à quamplurimis. 

Ncjuuv <pJ/\$E.T7é RAMA^ fyi-ÇiOVy 

Eu xei/id/jov Si TO où urnnov. 



E X . 

Fuy ieune & vieil de Circe le bmudge : 
Nejcoute aujfî des Serenes les chants, 
Car enchanté tu courtois par les champs. 
Plus abruty quvne befle fauuage. 

Seute iuuenrasjfeu fene&us ambiat, 
Cyceona Circes atquc Skcnum fonos: 
Haurirc vites, nam furore perckus, 
Maiore brutis, illico obftupefcercs. 

NÉW yl/av T Î Çîlyi yjpxziov -rn/xa, 

meipmcLji (Çcùvrjoi ' J\j y > g J t W i A ^ 

X C I . 

Vouloir ne fault chofe que Ion ne pwffè, 
St ne pouuoir que cela que Ion doit, 
Jlfefurant l'vn & Vautre par le droit t 

Sur l'éternel moule de la juflice. 

Qux pofle fperes, hçc velis ,nilamplius: 
QUCE non decebit, pofle ne tantùm velis: 
Quin hxc & il!a metiens iuftè exigas 
A d fan£ti amufïim iuris atque regulam. 

Axée SloucLjo^^ujTBt^cv /xovov 

£2ç ebe ak>çoL ÇèSyt 1$) ra /UL» <ztf>i7ni * 

Changer 



Changer à coup de îoy &* d'ordonnance^ 
En faicl (Teftat efi 1/n poinfl dangereux : 
Et fi Lycurgue en ce point!:fut heureux, 
Il nefault pas en faire confequence. 

Mutare leges atque ritus publicosj 
Periculofe plena rcs cft alcce : 
Qux Ci Lycurgo forte res ceffit benè, 
Non vna ver hirundo propterca facic. 

M)) 'mrrçjLw Ï%Ç^JUM SLÙAD^W w^tç, 

E'eCO JgA.TSÙV Ç&T CLY{ (JUAL 

X E N R . 

Je hay ces mots, De puiffance abfolu'e\ 
*Dc plein pouuoir, de propre mouuement : 
%+Aux fainfts "Décrets ils ont premièrement, 
Tuis à nos loix, la puiffance toluë. 

Odi ifta verba, Sic iubemus, fie placct, 
Hoc velle noftrum eft, iftud imperio mero, 
Motu ftatuimus proprio i Qyjppe hoc modo, 
Fluxcre leges, feita Patrum nulla funt. 

- 9 1 



X C I I I I . 

Croire léger, & foudain fe refudre, 

Ne difcerner les amis des fateurs : 

Jeune confeil, & nouueaux feruiteurs, 

Ont mis fouuent les haults eftats en pauldre. 

Statim eflTe mente deftinata credulum, 
Amicum adulantémque non difeernerc; 
Confilia iuuenum, tum familiares noui, 
Difpuluerarunt principatus maximos. 

TdLjgcùç 7rf)lcdvLi dvzfnvyfAlpoLji <ppitny 

NÊÛV TE (àovAajy r&rçjityttmi•\^VpéTCL(y 

X C V. 

'Diffimuler eft v» vice feruite, 
Vice fuiuy de la deftoyauté : 
D'où fourd es cueurs des grands la cruauté, 
Qui aboutit à la guerre ciuile. 

Simulator omnis, ingenî feruilis eft: 
Illiberalis femper infidelitas 
Huic adftat, vnde Principum crudelitas 
Animis oboritur bella,agens ciuilia. 



X C V I . 

Donner beaucoup fied bien à vngrand Prince, 
Pourue i qu'il donne à qui l'a mérité. 
Par proportion, non par equalité, 
Et que ce fit fans fouler fa prouince. 

Donare multa Principem magnum dccet., 
Modo ille dignos poflït internofcere: 
Proportione largus,haud sequaliter, 
Dum dona propter ne premat prouîneias. 

PÛMOIEN ShlCOCLj WlÇC/LVOV &)fi7[U} 

"X.a>çy.v Si(Jtj)(èx^twè OTIV itiSS-' ouuenst.. 

X C V I I . 

Tlus que Sylla ceft ignorer les lettres,, 
D'auoir induit les peuples a farmer; 
On trouuera les voulant defârmer 
Que de fubiefts ils font deuenus maiftres. 

Longé ille Sylla inlitteris ignarior, 
Qui plebem ad arma concitauit publicam: 
Quae cùm iubebit pofteà deponere, 
Tôt imperarc fubditos mirabitur. 

An/t&voTçtwetç O^\BV iiç 07rh<i>v?&Ç>lu>. 

/£> y> iM'Hcôaf $OÙX.ÎTCH OTTKCÙV $al&, 



X E V N R . 

Ry Jï tu veux vn ris de Democrîtea 

Tuu que le -monde efl pure vanité: 
iJMa'ts quelquefois touché d'humanité » 
Tleure no% maux des larmes d'Heraclite. 

Rifum ^mularc, fi libct, Democriti: 
Nam totus orbis ifte vanitas mera efl: : 
Humana tangant attamen te, & lacrumis 
Lacrumare noftra incommoda Hcracliticis. 

AM.' Ic3> or ait§fjp7n.ioça}t§çjp-Ttt>v YjJKSf^ 

X C I X . 

iA ïefranger fois humain & propice, 
Et fil fe plainél incline à fa raifon : 
CMais luy donner les biens de la maifon, 
Çefl faire aux tiens £R honte & iniuflice. 

Benignus cfto in hofpites extraneos, 
Aurcm qucrelis applicans, preflbs leua; 
Sed opibus illos regiis fi diuites, 
Iniuria afficis atque dedecoras tuos. 

KmxS <Te Tmftwv vrKoSnPv OYKO%V mfiivt 



Je Psapprendray,Jt tu 'veux] en peu d'heure, 
Le beau jecret du breuuage amoureux : 
Ayme les tiens, tu feras ay me d'eux: 
Jl n'y a point de recepte meilleure. 

Si potionis forfican amatorise 
Arcana fcirc quajris, cxpediam tibi 
Vt duHgaris à tuis, tuos ama: 
Nullum e(Te crcdc pharmacum cfficacius. 

C I . 

Crainte qui vient d'amour & reuerence, 
Ssl \>n appuy ferme de Tuyauté: 

. Mais qui fe fùfl craindre par cruauté, 
Luy-mefme craint, & vit en défiance. 

Proies amoris atque Refpe&us timor,, 
Potenria: tibîcen cft firmifllmus: 
Qui vulc timeri dum facit crudelitcr^. 
Nec fidere vlh nouit, & magis timet. 



E N . 

Qui fçauroit bien que cefl quvn 'Diadème, 

Jl choifiroit auffi tofl le tombeau, 

Q u e d'affubler fon chef de ce bandeau; 

Car aujjî bien il meurt lors à foymefne. 

Si quis tiaram rcgiam confideret, 
Prius décore quàm capur. tali ambiat, 
Sibi fcpulchrum cjuserac, illud egerit: 
Nam nue régner, fempcr immoricur fibi. 

C I I I . 

De iour, de nuiEl faire la JentineBe, 
Pour le falut dautruy toufiours veiller, 
Pour le public fans nul prè trauailler, 
Qefi en V» mot ce qu'Empire t'appelle. 

NocTics diéfquc pro fâlutc publica 
Fraxare vigiles circicer euftodias, 
Ec excubare, ingrata multa perpeti, 
( Vc verbum in vnum conferamj Impcrium voco. 

ToSr tçi¥ oï/j&i Koi&my, d.7rt\a 

l e ne 



C U I R . 

Je ne vêts oncprudence auec îeuHejJe ] 
Bien commander fans auoir obey, 
Eflre fort craint\, & n eflre point hay, 
Eflre Tyran, & mourir de vieillejft. 

Raro iuucntse fit cornes prudentia, 
Malè imperabit qui malè obfecutus cft: 
Qui vult timeri fe nimis, oditim parit, 
Nunquam tyrannus obiit a?cate exita. 

C V . L 

Ne Voijè au bal qui naymera la danfe, 
Ny au banquet qui ne Voudra manger, < 
Ny fur la mer qui craindra le danger, 
Ny à la Cour qui dira ce qu'il penfe-> 

Saltationum nefcicns, fugiat choros : 
Nam qui efTe non vult, fruftrainit qonuiuium : 
Ne pclagus adeat qui timens periculi eft: 
Si vis loqui quae fentias, aulam fuge. 

MyP U Juteojdp Cpâj^oxltvSluioç pefai, 

M»^' ait i$ cdiXlu) 7tvk hiyw là.tfy <$>£$vÇ. 

. H 



C V I . 

Du mefdifant la langue venimeu/ê, 
Et du flateur les propos emmieleç, 
Et du moqueur les brocards enfiele^ , 
Et du maling la pourfuitte driimeajex 

Conuiciator virus in lingua gerit, 
Et blanchis affentator orc mcileo cft, 
Plenofque fellis vibrât irrifor iocos, 
Et improbi 'mitât acris vfque factio. 

. Kô?&Z Si vfiwfe ityfbs cù)S)lQ *9-pt4K 

C V I I . 

Hay rie vray t fi feindre en toutes chofis, 
Sonder le fimple à fin de l'attraper, 
ïïrauer le foible, ^7* fur ïabfent drapery, 
Sont de la Cour les œillets & les rofes. 

OdifTc verum, fepe fucis oblini r 

Panimque cautis ora fublinere vtiis,. 
Illuderc imbccilîo, & abfentes malè 
Accipcre, eae funt aulicajdulcedines. 

Tleigjht tjv ci<pèA(Jv d^rudcraj Jnfxljtôjnov, 

Aduerfité 



C V I I I , 

vAduerfité, desfaueur> & querelle, 
Sont trots ejfais pour fonder fon amy: I 
Tel a ce nom qui ne l'efî qu'à demy 3 

Et ne fçauroit endurer la coupelle. 

Inimicus, infortunium, & verfus fauor, 
Très indices funt quîs amicos arguas : 
Plures amici nomine, haud factis item, 
Ncc fe periclis poftulcnt fpe&arier. 

Tpèîç tien QÀtràpoi ctzÇjç *Q 7réj%o3ztf ÇÎ TÇ* 

C I X . 

Ayme leflat tel que tu le vois efire: 
S'il eft royal, ayme la Royauté: 
S'il efl de peu, ou bien communauté, 
Ayme l'aujji, quand Dieu iy a faiéî naiftre. 

Laudare debcs patrie potentiam: 
Si Rcgia illa eft, Regiaenilproféras: 
Sed fiue populi fiue paucorum fuat, 
Cùm primitùs fis ortus indcloci, probes. 

Kp^iV iTTZLf'JUV XÉTTÎV lu/ %0Ç <flS*U' 



E X ; 

Jl eft permis fouhaiter *vn bon Prince, 
Mais tel qu'il eft, il le conuient porter: 
Car il vault mieux njn tyran fupporter, 
Que de troubler la paix de fa prouince. 

Optarc fas cft Principem qui fit bonus: 
Verùm libenter quem Deus dederit feras: 
Nam vel Tyranni iuiTa prazftat exfequi, 
Statum quietas quàm mouere patrie. 

A'rap çlfty MK&ÔV oçlii c$ TV^i ' 
EVn yb Tvçymob Amov <dpylv KSLX&^ 

C X I . 

A ton Seigneur & ton Roy ne te iouë: 
Et fil t'en prie, il t'en faut exeufer: 
Qui des faueurs des Roys cuide abufer, 
'Bien tofi, froijféchoit au bas de la roue. 

Cum Rege Domino ne iocator libère, 
Qupd fi rogaffit, deprecator quod potes: 
Nam qui fauore Regum abuti fe fludet, 
Elifus inferam ad rotam pronus cadit. 

Ea) <?[ dlu>j>p, fjJi$"cL/L(2><; av 7ni%o' 

H'V yb Sïu/eLçztjç Ttç f^^C^TOJi CF>I/\SJ£, 



Qui de bas lieu ( miracle de fortune) 

Sn vn matin t'es haulfé fi auant3 

Tenfis tu point que ce neft que du vent, 

Qui calmera, peut eftre,fur la brune? 

Qui forte natus infima, atque humili domo, 
Vno ftatim te manè fubiimem vides, 
Fortuna quem beauit, hoc ventum puta, 
Qui vefperafcens forfîtan remiferit. 

2*0 jLUJàii COV <y>VûLfÇ XÙJ7TV TE C g f T E ^ 

Twmdiv roi, tevjalmç WW 1 vàxwv, 

W'y û^-^a, SÏWTSÇ ÎJAJY AV\^\ TO^O. . 

C X I I I . 

L'efiat moyen eÛ leftat plus durable : 
On voit des eaux le plat pays noyé, 
8 t les haults monts ont le chef foudroyé : 
Vn petit tertre eftfiur & agréable. 

Mediocris eft fortuna femper tutior: 
Nam merfa ftagnat faepè planitics agri.,. 
Feritquc fulmen montium cacumina: 
Prseftat,placétque collis exigui fïtui. 

ITêefW yb vfitcn W § 7 z t f ya./j£tf7CZTfiÇ, 

A'x£ ŝ XZÇJLUJUOÇ "épia» Sj^^g^uf 

H iij 



C X I I I L 

T>e peu de biens nature Je contente, 
Et peu fujfît pour viure honnêtement : 
L'homme ennemy de fon contentement, 
Plus a, & plus pour auoirfe tourmente. 

Natura paucis noftra contenta eft bonis: 
Et paruo honefta vita reclè viuitur: 
Verùm qtiibus non fufficit quod eft fàris, 
Quo plus bonorum poflident, hoc plus auent. 

O'iTlç Y> Y tfrfyi 'G y '^a^y^tw ioi, 

TÏAèicà Tatcnl/Sfjoçy rifaklvw î/J-tlpiiBU. 

C X V . 

Quand tu verras que 'Dieu au ciel retire 
coup à coup les hommes vertueux, 

T)y hardiment, l'orage impétueux 
Viendra bien tofi es branler ce fi Smpire. 

Probos piofque cùm Dcus fimul viros 
Hac lucc caflbs in fupernates domos 
Spe&ante te vocabit, argumentum eft tibi, 
Nutantis huîus & ruentis Imperî. 

Q'TÙJJ £v&\oi$ ewtyaç »'<^ IShoiç, 

TO Si T^K/U^ ^>f'j$ç & f&Mpaitç 7notîv. 

Les 



C X V I . 

Les gens de bien ce font comme gros termes, 
Ou forts pilîiers, qui feruent d'arcs-boutans, 
Pour appuyer contre l'effort du temps 
Les baults eflats, & les maintenir fermes. 

Viri boni funt hermulx & tibicines, 
Et fcorpioncs, & columna; fornicum, 
Qui principatus réfque fîrmant publicas, 
Stabilcmcjuc contra tempora cfficiunt ftatum. 

C X Y I I . 

L'homme fe plaint de fa trop courte lie, 
Et cependant n'employé où il deuroit 
Le temps qu'il a, qui fuffir luy pourrait, 
Si pour bien "yiure auoit de Yiure enuie. 

Vitam queruntur efîe mortales breucm, 
Cùm nemo curet intérim iftud temporis 
Impendere in res ferias, longum Taris, 
Modo velit ille viuere vt viuat benè. 

JE/ %S KtySç (Qo Ç^TI^I <K ^ J O W J 



C X V I I I . 

Tu ne fçaurois d'affe% ample falaire 
Recompenfèr celuy qui tafiigné 
En ton enfance 3 & qui ta enfeigné 
A bien parler 3 & fur tout à bien faire. 

Mcrcede nulla gratiam digne queas 
Infamie reponere alcori tuse: 
Sed nec magiftris atque preceptoribus, 
Rectè vnde facere dodus es, re&è & lo 

Ovr 'ctfejounv odia/uel-^{a4 7ÏZ>TE 

Ovr ïfJLTnti^j; ^jimv, K&Jyiyrf&l TE (mu,, 

C X I X . 

6s ieux publics 3 au théâtre, a la table 3 

Cède ta place au Vieillard & chenu : 
Quand tu feras a fon aage venu 3 

Tu trouueras qui fera le femblable. 

Et in theatris, &: celebritatibus, 
Conuiuiifque, te deect locum feni 
Déferre cano: nempe cùm fueris fenex, 
Habebis & qui honore te afficiant pari. 

PoÀ/<£ ylçjvrt ZÎKSL%W TQTCOV'SftT&i' 

E'TT̂ Ù yb cùirni iKinffi nAlxlcùs TVffi, 



Cil qui ingrat enuers toy fe demonflre t 

Va augmentant le lo% de ton bienfait: 

Le reprocher maint homme ingrat a faièl: 

Cefi Je payer 3 que du bien faire monflre. 

Ingratus in te fi quis cft, nihilominus 
Meritûm tuorum augebit inuitus decus: 
Sed exprobrator plurimùm ingratos facit, 
Pereunrque dona auctoris indicio fui. 

O'çZiÇ CL^gjl-T&Ç CK 70)1601/ (pcLjVéTVLf, 

C X X I . 

'Boire, & manger ,f exercer par mefure, 

Sont de famé les outils plus certains : 

L'exce% en l\n de ces trois, aux humains 

Bafe la mort, & force la nature. 

Potufque & efus atque mediocris Iabor, 
Tria fanitatis optima inftrumenta funt : 
Dicm fupremum exceflus vnius trium 
Maturat, & natura femper lçditur. 

P(mv, èW» ^yvupdeuj TE av^ilrçai, 



Si quelquefois le mefchant te blafonnc, 

Que t'en chaut il? helas, ceft ton honneur: 

Le hlafme prend la force du donneur: 

Le lo% eft bon, quand vn bon nous le donne. 

Si quis malus vir te mala incillaueric 
Oratione, negligas: laus haze tua eft. 
Cenfètur ex au&ore contumclia: 
Probanda laus eft quam probatus conferet. 

LTIOV«£5̂  il ai ?3l£ôj>$ vrKtuiOùv 
Ti TchiovflÀ. ifyj>V; TOJTO m Siï%<fyj Cpg j^ • 

Ex. ?&iSbcfiujV>c ?3i$if>Yi/ui& /ulvov <Qim ' 

C X X I I I . 

Nous méfions tout Je njray parler fe change : 
Souuent le vice eft du nom reueftu 
De la prochaine oppojite vertu : 
Le lo% eft blafme, & le hlafme eft louange. 

Mifcemus omnia, obfolefcit veritas 
Orationis, induit nomen boni 
Vitiunîjvfitatis turpè vindiciis furens, 
Et mutuato culpa fit laus nomine. 

AV^OCLF, fnvripioL Si TKÇ çjdpàdj; 

TtfMtA<P& "ZZçttïïç \S\lûfX tLfjdÇllvWTWf 



En bonne part ce qùon die tu doisprendre, 
Et l'imparfait du prochain fupportert 

Qouurir fa faulte, & ne U rapporter, 
Prompt à louer, & tardif a reprendre. 

Feras Iibenter di&a quamuis perpera, 
Incogitantiamque confulas boni: 
Silentioque proximi culpam tegas, 
Culparc tardus,mque laudes impiger. 

$lç7tt7Zt>ç oLxovi tyj 'rfyf CpopTi)^, 

^iy*) K&^VTAW, /u-fjSi <$>a!ji>w lieu W'FFW, 

Ah{» a.oycyoif à» SÏ TZS-^ly{v feçyàiç, 

C X X V . 

(fil qui fe penfe & fe dit eflre fàge, 
Tien le pour fol, & celuy qui fçauant 
Se faicl nommer, fonde le bien auant, 
Tu trouueras que ce rieft que langage. 

Qui fapere fefc crédit, ille defipit: 
Et qui autumat fe feire cun&a 3 aut poftulat 
Audire dodtus, intus hune & in cute, 
Scrutarc, prêter verba nil inueneris. 

i h G ç k -

FtlgyiC dxfiÇdç, Qrélv ÛjçflÇ 7!%w fispiç. 



C X X V 1 7 

Tins bè eft do&kj & plus on fe deffe 
D'eflre Jçauant: & l'homme "vertueux 
Jamais riefl Veu eftre prejumptueux. 
IJoila des fruiéîs Àe ma^htlofophie. t 

Quio quifque plura didicit, ignorare 
Plura ipfe fecum fentiet, x\zc arrogans 
Vaniis ve vifus illc cui virtusr placer,. 
Hos philofophantis carpo fructus otij. 


